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AHHOTAIUSA

B naHHOH craThe aHAIM3UpYETCSI HEKOTOPblE I'PaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH apaOCKUX
3aMMCTBOBAaHHBIX KBa3UIIPUYACTUMN, UCIIOIb30BAHHBIE B THOPKOS3BIYHOM IPOU3BEIEHUH IIOXU
3onotoit Opasl «Kucacu Pabrysu».
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Abstract
The subject of investigation of this article is the grammatical features of several quazi-
participles, being used in the Turkic work of the epoch Gold Horde “Qisasi Rabguzi”.

Keywords: arabic borrowings, quazi-participle, adjectives, substantiation of the adjectives,
turkic language.

W3BeCTHO, YTO WMCTOPHIO PAa3BUTHUS  TIOPKCKUX S3bIKOB HEBO3MOXKHO MPEICTaBUTH 0e3
rJyOOKOTO H3Y4eHUs] JPEBHETIOPKCKHX W CPEIHEBEKOBBIX IMAMSATHHKOB, TaK Kak Ha
OIPECTICHHOM JTare B KXKIOM M3 HUX OTpa)kaeTcs UCTOpHs pa3BUTHS s3bIKa [5]. C Hayamom
UCIIAMH3AIUH CPETHEa3naTCKOro OOIIecTBa HACTYMAeT 310Xa BHEAPEHUS apaOCKHUX CIIOB B
CJIOBApHBIN U JIEKCUYECKHI COCTaB TIOPKCKHX S3bIKOB. B JIEKCHUECKOM COCTaBe MPOHU3BEICHUS
PENUTHO3HO-AUAaKTHIYecKoro Xxapakrtepa «Kwucacu Pabrysm» («Pacckaset Pabrysa o
NpOpOKax»), HAMMCAaHHOE Ha OCHOBE HCIAMCKHX  HCTOYHHMKOB  Hacypumauaom
Bbypxaammauaom PaOrys3m, gacto ymnoTpeONSIOTCS ~ MHOTOYHCICHHBIE CJIOBa apabCKoro
NPOMCXOXKICHUS, 0CO00C MECTO CpelAd KOTOPhIX 3aHMMAIOT  KBa3UMPHYACTUS —
npuiaratesbHple, 00pa3oBaHHBIE OT Ilaroja. B apaOckoM sI3bIKe TpHIIaraTelibHbIC
oOpasytorcss or miarona. OTriaroibHble MMEHa TpUIIAaraTelbHbIC NPUHATO HAa3bIBATh
KBa3uNpu4acTusiMu. Jlpyroe HMX Ha3BaHHE — IpuWiIaratelibHble, YIOJOOJICHHBIE WMEHHU
nerictBytomero [2:263]. B.M.BenkuH yka3piBaeT, UYTO HWMEHa JCHCTBYIOLICTO U
MO/ ICHICTBEHHOT0, OTJIMYAIOIIUecs JApPYr OT Jpyra B IUIaHE CyOBEKTHO-0OBEKTHBIX
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OTHONICHUH, CIEAyeT paccMaTpuBaTh, C OJHOW CTOPOHBI, KaK psjJ HWMEHHBIX, BeCbMa
cHenu(pUIECKUX OTIIArojJbHbIX (OPM, BBIPAXKAIOUIMX IMOHATHE O ACHCTBUM, U C JAPYrou

CTOPOHBI, — KaK JIBa Psiia IMEHHBIX ()OpM, BEIPA)KAOIIUX MOHATHE O KaYeCTBAX WIIN XKeE JINLAX,
npeAMeTax M IMpo4Y., 0003HAUCHHBIX Yepe3 IJIaroibHbIi npusHak [2:82]. OrriaronHsie
npuaraTeibHble apabCKue JIMHIBUCTBI HA3bIBAIOT 4o dguis - cH(paT MymIOHXa, OTpakas B
JAHHOM T€PMHHE 00€ CTOPOHBI STOW KaTEropuu, a MMEHHO: TIEPBBIM CIIOBOM II€penaeTcs To,
9TO 3TO MMS 00O3HAYaeT NMPH3HAK, Ka4eCTBO JIMLA WM HPEAMETa, a BTOPHIM CJIOBOM (B
3HAUYEHHH «YMOJOOJICHHBIN») — TO, YTO OHO IO CBOMM I'DaMMaTHYECKHM CBOWCTBAM CXOXKE C
uMeHeM JeiicTByromero» [2: 261]. B mpousBenenun «Kucacu PaOry3u» HCHOIb30BaHBI
MHOTOYMCJICHHBIE KBA3UIIPHYACTHS, KOTOPBIE 00pPa30BAIKUCh MO MoaenaM Jad — dabun, Jeld
— pasmm, J281 — adwar, 058 — pavban, Jié —assun i 1.1 Huke MBI pACCMOTPHM HEKOTOPHIX
KBa3HIPUYACTHI 00pPa30BaHHBIX MO ITHUM K€ MOJICIISIM.
MHOTOYHCICHHBIC KA4eCTBEHHBIC MMEHA [PUIATaTelIbHBIC 0OPA3yloTCs MO MOenn Jsd -
($habuia 1 0603HAYAIOT KAYECTBO, TPUCYIIE MIPEAMETY B OOJBIICH WIIM MEHBIIICH CTETICHU. JTO,
HalpuMep, MMEHA NpuiIaraTejbHble, 0003HAYAIOMIME MPOCTPAHCTBEHHOE WIIM BPEMEHHOE
KayecTBO (LxS — GOJBIION, i vb — JUIMHHBIN, J0JrHi), BHYTPEHHEE KAueCTBO YENIOBEKA HIIH
JKUBOTHOTO (—ma — Cy1a0Bblif, % — CHJIbHBIN, Jasii- akTMBHBIN s> - xpabpeiii) [2:262]. B
TEKCTEe MPOHM3BEICHNE KaUeCTBEHHbIC pHIIaraTeIbHble, 00pa3oBaHHBIE MO TOH K€ MOAEIBIO
BcTpevarorces yacto. Hanpumep: Tor aiin MeH KyTiIyFMaH, OJITYH aiilii MeH ba3u3 ( oT apal.
3 JE«CHIBHBIA, MOTYIIECTBEHHBIH, IeHHBIN») MaH [4:6r17%]. (Cka3zama T'opa, s Moryudas,
Cka3ana 3071070, 51 neHnas); by kys Tenrpu dapurmranapy KaBuii ( 0T apab. (s 8 «CUIBHEIH,
MOTy4uii, MOTyIecTBeHHbIN) Typyp [4:9v11]. (B 3TOT neHb aHrens BeeBbinHero craHoBsTCS
MorymecTBeHHbIMH); bauntira aiiau: o1 ota He OYiau, MyHIOF 3abH( (OT. apab. Camia
«cmabplit, GeccunbHbIiny) OYmaunar [4:238v13]?(Aijimie ckazama: O, OTell, YTO CIYYHIIOCH,
noueMy Thl ocnaden?) Ilo mozemu JS¥ - dabma 06pasyloTcs He TOJBKO MPHYACTHS
JeMCTBUTENBHOrO 3ajiora (MMEeHa JeHCTBYIOIIEro), HO M mpuiaraTensHble. Hampumep: by
VoeMpoH saBIOK canux ( due «xoporumii, Gnaroi, go0pblii»), MyTTakuit op spau [4:166v3].
(Otor YMmpan  ObuUT OdYeHb AOOPBIM, OJaroyecTUBbIM MykeM); 3oxua (oT apad.
a) j«Bo31€EPKAHHBI; HAOOKHBIN») onuM Gop spau [4:18v1]. (Beul HAGOKHBIH GOrocIoB
(3HATOK MYCYJIBMAHCKOTO TipaBa). Takke, B MPOM3BEACHHU IO 3TOW K& MOJEIBIO YacTo
HCTIONB3YETCS CyOCTAHTMBHPOBAHHBIEC JIEKCEMBI Kak e (baOup)- CIyXKUTelb, MOKIOHHHUK;
S (kapup) — 6e360KHUK, G-\ ((pachK) — MOPOYHBIM YEIOBEK, e (baluM) — 3HATOK M T.]I.
Hanpuwmep:...JloByiau KypauHrusmy Tero  o6um  (or  apab. e «cmyxKuTEND,
TOKJIOHHHK»)IapaaH cypau [4:134r8]. (Bunenu iu Bo1 JlaByna, CipocH OH Y OCTYIIHUKOB);
Kamyr 30xua (0T apal. ) «HOIBMKHHK, acKeT») JIapHH YIOTYpIAM, OUp 30XHJ KOJIH
[4:134r9]. (On yOun Bcex MOABUKHUKOB, KPOME OJTHOTO).
[TpunaratenpHble, OOpa30BaHHBIE II0 MOJEIH Jad apban B TEKCTe NPOU3BEACHUE
BCTpeuaercs oueHb peako. Hanpumep: Kodup - axmak (o1 apal. (el «rimymsiit, 310i1») Typyp
[4:40v1]. (HeBepyromiumii cuuTaeTCs rAynbIiM). AXMaK Kopup OupIia Xy#okaTIalMOKHU XTI
kypmamu [4:40v3]. (OH He cTall CIOPUTH C TIIYNbIM 0€3005KHHKOM).

! Crpanuua u psa pyKonucu
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Mogenun Ja@ - pabbaan u J#2 -habbuui CIyXKaT Uit 00pa3OBaHUs MPUIIAraTeIbHBIX CO

3HAYECHHEM YCHJICHHOTO KavecTBa: Dil Myxammajn, MeHHHT xabOopnurum (0T apab. Hbs
«MOTYIIECTBEHHBIN, MOTY4Hii») ceHU Imadobarra kentypau [4:212v16]. (O Myxammen, Moé
BeJIMYME MpUBENo TeOs K 3acTymHH4YecTBY); Masno Taono A0y bakpHu mkku Hapca Oupa
FOcy( maiirambapra Tanbex KUIIH, Gupu cHUTHK (0T apad. (ke «BCer/a rOBOPSIIHIA IPaB.Ly,
npaBauBeimuiiy)... [4:199v3]. (Bcepbimnuii ['ocioap ynogobun A0y bakpa ¢ mpopokom
IOcypom B 1aByx KadecTBax, IepBas - NpaBauBeimiuii). B TekcTe mpousBeacHHE
KBa3UIPUYACTHsI 0003HAYAsT PA3IMYHbIC YWICHBI MPEJIOKCHHN, KaK IMOJISKAIINEe, CKa3yeMbIe
U T.JI., IOCJIEJOBATEIILHO TEPSET CBOE 3HAUCHHUE KaK NpuiIaraTejbHOe, U CyOCTaHTUBUPYIOTCS,
TO €CTh MPOXOST MPOIIECC MEePEeX0/ia IPYTUX YacTel pevr B pa3psi UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX.
Hanpumep, Ymap #urmanu aiau: O, cuaauk OEpAWHT, aFup IOKHM MaHTra IOKJIQJUHT
[4:238v17]. (Ymap 3amnakaB, ckazan: O, Tbl, CKa3aB MHE MCTHHY, TIOBECHJI HOIIY HAa MOH
TUICYH).

[TomBonst U'TOT, MOKHO CKa3aTh, YTO HEKOTOPHIE apaOCKHe KBa3UIIPHYACTHUS, HCIIOJIb30BaHHbIC
B npousBeneHnn «Kucacu PaOrys3w», BBINONHSAIOT (QYHKIUM KaK IPUIAraTelbHbIX, TaK U
CYIICCTBUTEIBHBIX. A HEKOTOpbIE M3 HUX, B MpPOIECCE OCBOCHHUS C apaOCKOro si3blka Ha
TIOPKCKUH, POIUTH MPOLeAypy cyocTanTHBanuu. VccnenoBanue apaOCKUX 3aMMCTBOBaHUIA,
UCTOIb30BaHHBIX B «Kucacu PaOry3m» MMEIOT OrpOMHOE 3HAYCHHUE B U3YyYCHHU HCTOPHH
y30EKCKOH JIMHTBUCTHKHU.
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